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Tno6anpHast MHGOPMAaTU3aLIMS OBIIECTBA CO3LaeT OObEKTUBHBIE TPYIHOCTM IIOHUMAaHMsI, 06pabOTKM, MHTEPIIpeTa-
LMY U CUCTeMaT3auyy MHGOPMaLMy U IPUBOIUT K OCTPOI HEOOXOIMMOCTY MOMCKA M pa3pabOTKY HOBBIX MOIXO-
JIOB K 00y4eHMI0. B coBpeMeHHBIX 060pa30BaTe/lbHbIX YCIOBMUSIX 0CO60€e 3HaUeHMe MpuobpeTaeT MpodiemMa pa3Bu-
TUSI HABBIKOB CMBICJIOBOTO UTEHMST KaK BaKHENIIero crocoba 0CBOeHMsT 3HaHMIt. H3yueHue 8mopozo UHOCMpPaHHOz20
S13bIKA OCTIOKHSIETCS] HAIMYVEM ITPUBBIYEK U aJITOPUTMOB PaBOTHI C SI3BIKOBBIM MaTepUaioM, 3aKpeIlIeHHBIX B MPO-
1ecce U3y4eHUs <IepPBOro» MHOCTPAHHOTO SI3bIKA, a Takke HechOPMUPOBAHHBIMYM HABBIKAMM UTEHMSI HA HOBOM,
HE3HaKOMOM S$13bIKe. TeKCTOBBI MaTepual, IIpearaeMblii OOYJaromMMCS AJIS1 PasBUTHS U 3aKpeIUIeHus CTpare-
TUIT YTeHMs, 3a4aCTYIO SIBJISIETCSI JeEMOTUBUPYIOIMM (hakTopoM. Bosee TBopueckuit MOgXo[ MpenogaBaTesisi K op-
raHM3aluy 3aHSITUIT ¥ BBIGOPY MaTepyasa, B YaCTHOCTH, UCIIOIb30BaHME KOPOTKUX IOMOPUCTUYECKUX TEKCTOB, SIB-
JISIeTCSI OMHMUM UX 3P GEKTUBHBIX pellieHN 1 Mpo6IeMbl 00yUeHMsT MHOSI3bIYHOMY UYT€HMI0. AyTeHTUYHbIE MHTEPHEeT-
aHEKZOTHI, TPeJICTaBIeHHbIE Ha Pa3BJIeKaTelbHbIX CaiiTaX B OOLUIMPHBIX TeMATUUYECKUX KATETOPUSIX, MOTYT IIOCTY-
SKUTh MIEANTbHBIM MaTepUaioM Ajsi GOPMUPOBAHMS U 3aKperieHysT 6a30BbIX M CHEIMATIbHBIX HaBBIKOB UTEHMSI.
IIpu BbIGOpE aHEKIOTOB CJIEAyeT MPUMEHSTb TeMaTUIeCKUil U JTeKCUKO-IPAMMAaTUIEeCKUI KPUTEPUY, TTOCKOIbKY
TeKCT JIOJDKEH COMepKaTh OIpeJle/leHHbII HeoOXOIMMbIt HAbop JIeKCMUEeCKMUX eOVHUI] U rPaMMaTUYeCKUX SIBJIe-
HMIA, COOTBETCTBYIOLIVI yUeOHOM TeMe ¥ YPOBHIO MPAKTUUECKOH MOATOTOBKM obyuatommxcst. Kaxwooili aHekdom,
npednazaemplli Ha 3aHsamuu, clenyeT TpPeABAPUTENTBHO AMIAKTHUYECKM obpaboratb. Hambomnee sdderTuBHBIMU
TpyieMamy paboThl C TEKCTOM SIBJISIIOTCS 3a/1aHMs1, HAallpaBIeHHbIe Ha ero PeKOHCTPYKIMIO — rpadmyecKyo, JIeKCu-
KO-TPaMMAaTHYECKYI0 M CMbICIIOBYIO: 1) wieHeHMe TeKCTa (Ha CJI0Ba U IpeIoKeHMs MO0 TONBKO Ha IMpeJioxKe-
HMs), 2) pacCTaHOBKA 3aJaHHBIX JIEKCUYECKUX eIVHUII I1OO0 T06aB/IeHM e CIOB 10 CMBICTY, 3) BOCCTAHOBJIEHME KOH-
LIOBKM aHEKIO0Ta, 4) BOCCTAHOBJIEHNS TEKCTA — TaK HasbiBaeMblil «C-Test». HHmepHem-anekdomsl 8cezda axcnpec-
CUBHb! VI TIPEJICTABIISIIOT COO0¥ aKKyMyIMPOBAHHYIO JIMHTBOKY/IBTYPHYIO KAPTMHY CTPaHbI M3yUyaeMOro SI3bIKa, OHU
006J1a[JAI0T SIPKO BBIPaKEHHO! KOMMYHMKATMBHON 3a/laueil ¥ MPU3BaHbl JOCTABISTh YIOBOJIBCTBYE Y IIOITOMY He
BBI3BIBAIOT CKYKM U «3aCTaBJISIOT» YYAIIMXCSl JOUMTHIBATh TEKCT IO KOHLA, pa3dUpaThCs U pasrafblBaTb CMBICI,
TeM CaMbIM aKTMBU3UPYS UX IICUXMUECKHME TIPOLIeCChl. DKCIIepMMEeHTalbHble JaHHble MO TBEePKIAI0T, UTO MHTeP-
HeT-aHeKJOTbl He TOJbKO CIIOCOOCTBYIOT IOBBIIIEHUIO UMTATENbCKOM TPAMOTHOCTHM, HO, Pa3BMBAIOT SI3bIKOBYIO
KOMIIETEHIIVIO, 001Ieyye6HbIe HABBIKY, [I03HABATEIbHbIE ¥ KOMMYHMKATUBHBIE CTIOCOOHOCTH, @ TaKKe YIy4yIIaoT
MMKPOKJIMMAT B TPyIIIe ¥ 3HAYUTEIbHO MTOBBIIIAI0T MOTUBALMIO YUALIVXCS.

Knrouesole c106a: CMbICJIOBOE UTEHME, BTOPOI MHOCTPAHHBbIN SI3bIK, aHEKIOT, MHTEPHET-aHEeKIOT.

Bsedenue. Pa3BuTye B COBpEMEHHOM MMpE XapakK-
TepuU3yeTCcs] He TOJIbKO CKOPOCTBIO M KOJIMYECTBOM
KaHaJIoB o6MeHa MHGpOpMaILyeii, HO U KauyeCTBOM
caMoii nHGopMaIu, a IIIaBHOe — MepOii ee OCBOEH-
HOCTM OOIIECTBOM, KOTOPOMY IIPEIbSBISIOTCS CO-
BepIIIEHHO HOBbIe TpeOOBaHUS K aHaIU3Y, CUCTEMa-
TU3ALMUM Y CKOPOCTHU ee TiepepaboTKy. B TaKoM KOH-
TEeKCTe KJII0UYEeBYI0 POJb UTpaeT uTeHue — BaskHeli-
IIMii CITOCOO OCBOEHMST HAYYHOTO, MpodecCcroHab-
HOTO ¥ OOBIIEHHOTO 3HAHMs, a TaKKe COIMUATbHO
3HAUMMOI MHOOpMaIMM, comepsKalleicss B Ievar-
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HbIX UM 3JeKTPOHHBIX pecypcax. UTeHue sBisIeTCS
TEepBbIM I10 3HAUMMOCTU MCTOUHMKOM COLIMAIbHOTO
OTIBITA ¥ CITIOCOOOM OCBOEHUSI CMBIC/IOB, HAKOTLIEH-
HBIX Ye/I0BeYeCTBOM.

AHanu3. TIoOCTOSTHHO BO3pacTalolinii 06béM MH-
dbopmanum Ha GoHe yCKOpeHMSI KaHAJIOB Tiepefaun
co3aeT OODBEKTUBHbIE TPYIHOCTM B ee OTOGOpe,
XpaHeHuM, o6paboTKe, MHTEpIpeTaluuu U IOHMU-
MmaHuu. Kak 3To HM mapagoKcajibHO, HO TOBCEeMe-
cTHast mMHbOpMaTM3alus oO6IIecTBa MPUBOAUT K
CHWXEHMIO MHTepeca K UTEHUIO U, C/lef0BaTeNbHO,
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0611eMy MageHUI0 YPOBHS UUTATENbCKOM KOMIIe-
TeHIIMKU. COBpeMeHHbIe TEOPETUKU U TPAKTUKU B
067acTH  SI3BIKOBOTO 06pasoBaHMSI OKa3ajaucChb B
OCTpOJi HEeOO6XOAMMOCTY pa3pabOTKM HOBBIX IOI-
XOJIOB K 00YYEHMIO UTEHUIO.

depnepanbHble TOCYIAPCTBEHHbIE 06pa30BaTesb-
Hble CTAHIAPTbI OCHOBHOrO OOIIEro 0o0pa3s0BaHMS
HapsIAy C IPYTMMU OIIPenessIoT 3amauy hopmMupoBa-
HMS HaBBIKOB UTeHUSI U paboThl ¢ TekcToM. B ®I'OC
MMOMUEPKMBAETCS BasKHOCTb OOYUEHMS] CMBICIOBOMY
YTEHUIO B 06pa30BaTeIbHbIX OpPraHM3alusIx U OTMe-
YyaeTcs, YTO YTeHMe OTHOCUTCSI K MeTarpeaMeTHbIM
pe3yJbTaTaM OCBOEHMSI OCHOBHOII 06pa30BaTe/IbHOM
MIPOrpamMMbI OCHOBHOTO 00111eT0 06pa3oBanus [1].

B memooduke 06yueHuUs UHOCMPAHHBIM A3bIKAM CY-
IIECTBYEeT HECKOJIbKO OIpeJeieHNii CMBbICJIOBOTO
YTEHMSI, KOTOPOE eIlle Ha3bIBAIOT MHOS3bIYHBIM UTe-
HMeM, T.e. UTeHeM Ha MHOCTPaHHOM fA3bIKe. YreHue
pacCMaTpMBAETCSI MPEMMYIIECTBEHHO KaK peller-
TUBHBI BUJ, PEUEBOI JeSITEIbHOCTY, HallpaBJIeHHbIN
Ha BOCIIpUSATHME ¥ TIOHMMAaHMe MUCbMEHHOTO TeKCTa,
" BXOIUT B chepy KOMMYHUKATUBHON JesSTeJbHOCTU
mogeii [2, c. 295]. UreHne KaK BUJ, peueBoOii JiesiTe/b-
HOCTM HalleJIeHO Ha TolydyeHue MHopManuu us
MMCbMEHHOTO TeKCTa U  HOCUT  aHAJIUTUKO-
CUMHTETUYECKUii XapakTep, MpeaorpeaenseMblit KOH-
KPeTHOM 1lesiblo uurtarouiero [3]. YreHue Hernocpen-
CTBEHHO CBSI3aHO C JIPYTMMM BUIAMMU PEUeBOil mes-
TEJBbHOCTYU (ITMCbMOM, ayAMPOBAHNMEM, TOBOPEHNEM),
U, CJIeIOBaTeNbHO, pasBUBATh BCE 3TU BUIbBI Aes-
TEJbHOCTM HEOOXOIMMO BO B3aMMOCBSI3U. [IoaTOMY
y4e6HbIl MpoIlecCc 00yYeHNUST YTEHUIO TTPOXOIUT Ia-
pasuienbHO ¢ GOPMUPOBAHMEM U Pa3BUTHEM YMEHMI
TMIOHMMATD IeYaTHbII TEKCT, a TAK’Ke er0 BO3MOKHOM
MHTepIIpeTaIyin. B To ke BpeMs Ipu 0TO0pe TEKCTOB
IIJIST M3YYEHMs, a TaKKe TP BbIOOpe METOAOB M IO -
XOZI0B PabOThI C HUM [IOJDKEH MTPUHMMAThCS BO BHMU-
MaHme avddepeHITMPOBAHHbIN TOAX0, [4].

OCHOBHBIM UCMOYHUKOM UH(POpMayuu B COBpe-
MEHHBIX YUYeOHBbIX 3aBeleHUSIX SBSIETCS  TIO-
MIpEeXXHEMY TeKCT yueGHMKa. YUeGHUK — 3TO Iemaro-
IMUecky o0paboTaHHOe ¥ aJalTMPOBAaHHOE K BO3-
pacTy HayyHOe 3HaHMe, SIBJISIIOIIeecs] OCHOBHBIM MC-
TOYHMKOM 3HaHUSI, KOTOPOE TIPOIIIO 06s3aTeTbHYIO
9KCIIEePTU3y Ha OOBEKTMBHOCTh, HAYYHOCTH, MOJIE3-
HOCTb M AOCTYITHOCTb. TEKCTbI YU€OHMKOB AOJIKHBI
HOCUTh (DYHKIMOHAIBHBIV XapaKTep U COOTBETCTBO-
BaTb OITpeie/IEHHO} HAIIPaBAeHHOCTM: O0IIeauTepa-
TYPHOJA, CrlelMaabHOi. OgHAKO B YUe6HBIX ITOCOOMUSIX
MTOMEIIAIOTCS, KaK IPaBMUJIO, TEKCTbl HehYHKIIMO-
HaJIbHbIE, CO3MaHHbIE MIJIS YUeOHbBIX 1Iejieil 1 He CBs-
3aHHbIE C repenaveil nHGopMaiuu. B cBsI3u ¢ 3TMM
OTpaHUYEHbI ¥ CaM¥ BUABI Pa6OT HaZl TEKCTOM.

[Tpu M3ydyeHUM MHOCTPAHHOTO SI3bIKA TPAANLIN-
OHHO TIPUMEHSIIOTCS «KJIacCUUYecKue» 3aJaHust 1 yIi-
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paXHEeHUd 110 Pa3BUTUIO HABBIKOB YTEHMUS, TaKue,
KakK Harpumep, YTeHKe TeKCTa U OTBeT Ha BOIIPOCHI
MO0 BBIMOJHEHUS YIIPAKHEHMSI Ha <«IIPaBUIbHO-
HepaBMUIbHO», MHOXECTBEHHbI BbIOOp U T.m. Of-
HaKo IIpM M3yYeHUM BTOPOrO MHOCTPAHHOIO f3bIKa
MHOIMEe MeTOOMYECKMe IIpyueMbl IepectaioT 3¢ dek-
TUBHO paboTaTh. DTO MOXKHO OOBICHUTb HaIMUMEM
HEKOTOPBIX IICUXOJIOrO-T1eJaroruuyeckux yCI0BUIM:
1) y oOyuarommxcsl yske MMEIOTCS OIpee/ieHHbIe
HaBbIKM 00yueHus, copMMupoBaHHbIE B IIpoIiecce
MU3YUYEHUSI «IIEPBOTO» MHOCTPAHHOTI'O S13bIKA, a TaKXkKe
3aKperieHHbIe TTPUBBIUKY PaBOThI C SI3bIKOBBIM Ma-
TepuaioM;

2) KpoMe TOro, y OOyJarommxcsl 0OHAPYKMUBAETCS
Ha/IMuKe OIMpelesieHHbIX OXUAAHWUIT U CTPAXOB TI0
OTHOIIIEHNIO KO «BTOPOMY» SI3bIKY — IIPEXKIE BCETO,
9TO 60sI3Hb HEM3BECTHOTO SI3bIKA — HOBbIE GYKBBI U
GYKBOCOUETaHMsI, 3BYKY, HEIIOHSITHbIE CJIOBA U BbI-
PaKeHMsI, OTPasKAIOLINe HeU3BECTHYIO JTMHTBOKYIIb-
TYPHYIO KapTUHY MUpa;

3) 0[IHO¥ 13 XapaKTePUCTUK MPOLeCcca COBPEMEHHO-
ro OoOyueHUS] SIB/ISETCS ObICTPas YTOMIISIEMOCThb
yualmxcsl, BO3HMKAIIASI OT 06Iero nHpopmanm-
OHHOTO ()OHA, OT HETIPEPLIBHOTO MHGOPMALIMOHHO-
ro nortoka. O61ast TeHAEHIMSI K BU3yaIu3aluy UH-
dbopmany, IOCTOSTHHOe TIpeGbIBaHNE OHJIANH, Of-
HOBpeMeHHOe IMPUCYTCTBME U yJyacTye Cpasy B He-
CKOMbKMX KaHajmax repenauyu MHMOpMaLmm (IaThl,
MeCCeH]DKepbI, JIeKTPOHHAsI I10YTa, CMC, COIVAb-
Hble CeTH U T.II.) — BCE 3TO KpajiHe HEraTMBHO CKa-
3BIBAETCS] HA CIIOCOGHOCTYM IOTTHOLIEHHO MOHMMATh
" nepepabaTbiBaTh MHGOOPMALIKIO;

4) K NICUXO0NOTMYeCcKUM (hakTopam u3ydeHusi BTOPO-
rO MHOCTPAHHOTO SI3bIKA OTHOCUTCSI CaM y4eOHBIN
Martepuas. BecciokeTHble TeKCTbl / TOMUKU, GOIb-
IMe TEKCTHI SIBJISTIOTCSI CUIBHBIM (DaKTOPOM J1eMO-
TUBaLMM OOYUAIOIIMXCSI — UM CTAHOBUTCSI HEMHTe-
pPecHO IOUMUTHIBATH TaKKe TEeKCTHI IO KOHIA — yya-
mMecsl 3apaHee 3HAIOT, YTO UX OXUIAET: UTeHUe,
mepeBoJ], OTBEThI HA BOIIPOC, Mlepeckas, 3afiaHne Ha
MHOKECTBEHHbBIIi ~ BBIOOD  WJIM  <IIPaBUJIbHO-
HETIPaBWIbHOY.

IIpakmuka 3ausamuli nokassiéaem, 4To oOyYaro-
yecs ¢ TPYAOM «00pabaThIBaIOT» 00beMHbIE TEKCTBI
- UX Cofep>KaHue TMPeCTaBISIeTCs UM TYMaHHBIM, a
OT[Ile/IbHbIe TIOHSATHBIE OTPE3KM TEeKCTa He CKIIafbI-
BaIOTCSI B OOIIYIO MEI0 - TIOHMMAS OTHe/IbHbIE CJI0BA
M KOPOTKME TPeJIJIOKeHMS, OHM He MOTYT CBSI3bIBATh
UX, B pe3yjbTaTe He MOHMMAIOT TeKcTa B 1esom. Ec-
JIV Y OGYYAIOIIMXCS HET YETKOM MPaKTUUECKOI 1esTn,
HampuMmep, CIaTh SI3bIKOBOI 3K3aMeH WJIM TTOyUUTh
TOJIOXKUTEIbHYI0 OIIeHKY IO TIpeiMeTy, TO TIpe[-
CTaB/ISIETCS TIPAKTUUECKM HEBO3MOXKHBIM 3aMHTEpe-
COBATh X YUeOHBIM TEKCTOBBIM MaTepuasioM. B aTom
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olyyae 3amadya OOY4YeHMI0 HaBbIKAM CMbICJIOBOTO
YTEHMS BCTaeT 0C060 OCTPO.

O0HuMm u3 delicmeeHHbIX CnOCO008 pelieHUs] IMOoli
3adauu sBisieTcs 60yiee TBOPUECKMIA ITOAXO, IIPEIo-
JlaBaTesisi K OpraHM3alyuy 3aHsTUI ¥ BbIOOPY MaTe-
puana, B 4aCTHOCTH, aKTUMBHOE MCITOJIb30BaHME CMe-
XOBbIX TEKCTOB B OOy4alolleMm Iporecce. SIBSISICh
OTpakeHMEM aKTyaJTbHOV KapTMHBI MUpa U 061amast
SIPKO BBIP@KEHHOM KOMMYHMKaTMBHasl 3amayvei,
aQHeKIOThl MOTYT IOCTYKUTb UAEeaJTbHBIM MaTepua-
JIoM 1711 GOPMMPOBAHUS U 3aKpeIvieHusT 6a30BbIX U
CTIeIMaTbHBIX HABBIKOB UTEHMS.

Tpumenerue anekdomos 8 npoyecce 06yUeHUs UHO-
CMPAHHBIM A3bIKAM He SIBJIIETCS B CTPOTOM CMbICTIE
HOBIIIECTBOM — BO MHOTUX YUEOHBIX ITOCOOUSIX MTPU-
CYTCTBYIOT aHEKIOTbI, OMHAKO B OOJBIIMHCTBE CITy-
YyaeB OHM IpeACTaBJIeHbl ()parMeHTapHO ¥ aBTOHOM-
HO — 6e3 KaKuX-I1M00 3aJaHnil UM KOMMeEHTapueB. B
POCCUIICKOIT METOMOJIOTMM ysKe Oblia ITpenrpuHSITa
yIavHasl MONbITKA BHEAPEHMUS CMEXOBBIX TEKCTOB B
mpolecc o0ydyeHMS — 3TO oOydawilee Mocobue
JI.B. UnbuHoii 1 B.M. 3aBbsZIOBOI, COCTOSIIIEe MC-
KITIOUMTETbHO U3 aHEKIOTOB M aHEeKIOTUYECKUX VC-
TOpPUIA, pacrpefeNeHHbIX M0 TPaMMAaTUUYECKUM Te-
mam [5]. K HECOMHEHHBIM JOCTOMHCTBAM ITOCOOMS
OTHOCSITCSI: YBJIEKaTeJIbHBIi MaTepuas, ero ueTKas
cUCTeMaTU3aIys, a TakkKe JIEKCUMUECKe KOMMEHTa-
puu K Tekctam. [IpmM3HaBasi 60/bILION TPYH, COCTABU-
Tejiell ¥ HECOMHEHHYIO IIeHHOCTh YKa3aHHOTO IT0CO-
OMsi, MBI BCe K€ BBIHYKIEHbI OTMETUTh HEKOTOpbIE
HEJIOCTAaTKM COOPHMKA: a) OTHOCUTENbHASI «XPEeCTO-
MaTUITHOCTb» MaTepuana — B IOCOOMU OTCYTCTBYIOT
«CBEXME» ¥ aKTyaJbHble aHEKIOTbI, 6) OTCYTCTBME
3alaHUi K TeKCTaM WM OUOAKTUYIECKOTO MaTepua-
J1a, 6) TexHMUYECKOe Heya0OCTBO MJis MpernoJaBaTes
— IeYaTHbIi MaTepyual OKa3bIBAETCS HE OUEHb yI006-
HBIM [JIJIs1 pa3paboTKM YIIpakHEHMIi ¥ OTpaboTKY Ha-
BBIKOB UTeHMSI (ITPerofaBaTesio IPUAETCs BbIIaBaTh
MaTepuas IeJMKOM B HEM3MEHHOM Buie mbO ca-
MOMY TleperieyaTbiBaTh TEKCT Ha KOMITbIOTepe). JlaH-
HOe TT0co0Me pacCUMTaHO CKOpee Ha CaMOCTOSITE b-
HOe BHeayIUTOPHOE YTeHNe.

B oTOit CBSI3SM MBI CcuMTaeM, 4TO Haubosee
«yIOOHBIMM» TEKCTAMM [Ji1 PasBUTUS HaBBIKOB
CMBICJIOBOTO UTEHMSI SIBJISIIOTCSI TaK Ha3bIBaeMble
MHTEPHET-aHEeKAOThl — TEKCThl KOMUYECKOTO TOJI-
Ka, GYHKIMOHUPYIOUIME TPEUMYIIECTBEHHO B BUP-
TyaJIbHOI cpepe [6].

Humepnem-arnexkdomsl npedcmasnsiom co0oli 0co-
Obili 8UO FOMOPUCMUUECK020 OUCKYPCA CO CBOMM COOCT-
BEHHBIM HAaOOPOM CTEPEOTUITHBIX XapPaKTEPUCTUK U
SIBJISIIOTCSI peakiiMeii Ha aKTyaJbHble OOLIEeCTBEHHO-
MOJIUTUYECKME COOBITUSI U TeHNeHIMHU [6]. Bemymmm
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cofepskaTeIbHbIM MOTUBOM aHEKIOTA SIBJISETCS IMa-
poaus — BbICMeMBaHMe OQUIMANIbHON KYIbTypbl BO
BCEX ee IPOSBIEHUSIX, HaMepeHHOEe «BbIBOPAuMBa-
HME» YCTOSBINIUXCS II€HHOCTe M KOJUIEKTUBHBIX
MaTTepPHOB. VIHTepHEeT-aHEeKAOThI, SBISSACH IPOOYK-
TOM KOJUIEKTMBHOI pediiekcum, oTpaskaloT akTyalb-
Hble COLMaIbHbIE MPOIeCChl KOHKPETHOTO 06IIecTBa
¥ TIPeACTaBISIOT C060ii aKKyMY/IMPOBAHHYIO KapTH-
HY MUpa.

B cBoeii pabore «Verbaler Chauvinismus in
deutschsprachigen Frauenwitzen im Internet» MbI
yKe TOBOPWIM O BO3MOXKHOCTM YCIIEIIHOTO IpUMe-
HEHMSI CMEXOBBbIX TEKCTOB, B3SATHIX M3 HEMEIIKOS-
3bIYHBIX VIHTEpHeT-pecypcoB, Ha 3aHATUSIX IO U3Y-
YEeHUI0 MHOCTPAHHOIO $3bIKa [7]. AHEKZOTbI IIPO
SKEHIIVH SIBJISIIOTCS B HAIlIeM C/TyJae JIMIIb OTHUM U3
ITOKa3aTe/IbHBIX IIPMMEPOB BCEr0 MHOTr006pasus
TEKCTOB, pa3MeIlleHHbIX B ceTi MIHTepHeT.

MHosxcecmeo pasenekamenvHsiX NOPMAN08 Npeona-
2aiom camole pasHoobpasHsle OMopuUCMuUUecKUe mek-
CMmbl, KOTOPbIE pas3IMUalOTCS M0 TeMe U II0 CBOEif
CTPYKTYpE: 9TO U «KJIacCUUecKue» 1o ¢Gopme aHeKIo-
TBl C HappaTUBHOI [OOMMHAHTOM, U aHEKIOTbI-
3arajiki, BbICKa3bIBaHMSI, CMC, KPEOJIM30BAHHbIE TEK-
CTBl U T.M. BOJIBIIMHCTBO aHEKAOTOB B MHTepHeTe
pacrpeiesieHo I0 TeMaTHM4eckoMy ITpu3Haky. Kak
MpaBWIO, B KauyeCTBe OCHOBAaHMS KiIacCUpURAIA
pybpuKaTopamy BbIOMPAIOTCSI 3JIEMEHThI COnepsKa-
HMsI, TTO3TOMY BCe TEKCTbI 0ObeIMHEHbI 10 TEMaM B
OTIebHBIX PyOpMKaX, pacIipeiesieHHbIX B anhaBuUT-
HOM T1opsioke (Antiwitze, Autofahrer, Beamte,
Berufe, Blondinen, DDR u T.1.).

[Ipu BbIOGOpE AaHEKOOTOB MBI IpeijiaraeM Ipume-
HATh TeMaTUMYEeCKUi U JIEKCUKO-TpaMMaTUUeCKUii
KpUTEPUU — TEKCT JO/DKEH He TOJbKO COOTBETCTBO-
BaTb TeMe 3aHSATHSI, HO U COIepsKaTh OIpeIeIe HHbIiA
HabOp JIeKCUYECKUX eIVHUIL Y IPaMMaTUUECKUX SIB-
JIEHUiT, COOTBETCTBYIONIVI YPOBHIO 00YUaIOIMIMXCS.

Vcrionb30oBaHMe aHEKOOTOB Ha 3aHSITUSIX TTO3BO-
JISIeT MTHOBEHHO CHSITh HaIlpsDKeHMe B TPYIIe, CO3-
JaTh HENPUHYKIEHHYIO aTMoc(epy U IJIaBHO Tepe-
KIIIOUMTBHCS HAa paboyee HACTPOEHME.

Crnedyem cdenamo 8axcHoe 3ameyanue, YTO aHEKIO-
ThI He SIBJISIIOTCSI B TIOJTHOV Mepe TeKCTaMM, COOTBET-
CTBYIOIIMMM CITEIMAIbHBIM OOYYAIOIMIMM TEKCTaM,
TeM 60Jjiee OHM He SIBJITIOTCST € MHCTBEHHBIM TEKCTO-
BBIM MaTepuajioM JJisi 00yUeHusl, OTHAKO OHM 0bJia-
JaloT JIOCTaTOYHBIM Habopom JIEKCUKO-
rpaMMaTUUYeCKUX KOHCTPYKIMIi, HEOOXOOUMBIX ISt
dbopMupoBaHMS ¥ Pa3sBUTUS HABBIKOB uTeHMUs. MH-
TePHET-aHeKIOThl MOTYT 3(PGEKTUBHO MTPUMEHSIThCS
KaK OJIMH M3 acIeKTOB OOYyYeHMS CMbICJIOBOTO UTe-
HMSI: KOPOTKME TEKCThI Ha MMOATOTOBUTEILHOM 3Talle
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— Kak pa3sMMHKa, CII0co6 Mmojauy HOBOW TeMbl, a 60-
Jilee 06beMHbIe TeKCThI — KaK 0TpaboTKa aJIfOPUTMOB
paboThl C TEKCTOM, HO TOJIbKO B TOM C/Iydyae, ecju
OHU OBUIM MPEIBAPUTENBHO AUIAKTUUECKU «IIpopa-
60TaHbI».

Huice Mol npediazaem HeCKOJIbKO MuUnoesix 3adaHuii
paboTel ¢ MHTepHeT-aHeKIOTaMyU. Mbl CITEMaabHO
0TOOpa/IM MaKCUMMAJIbHO KOPOTKME M IPOCThIE TEK-
CTbI B KauecTBe MMPUMEPOB, YTOObI TEXHOJIOTUSI CO-
cTaBJIeHMs 3aaHuii 6bu1a 60/1ee HarsaaHol. ITo cBo-
eil CyTu BCe 3aJaHus HaIMpaBjeHbl HA PEKOHCTPYK-
M0 TeKcTa — Tpaduyeckyio, JIEKCUKO-TpaMMaTH-
YeCKYIO U CMBIC/IOBYIO.

1. YneHeHMe CIUIOIIHOIO TeKCTa IIOMOraeT O6y-

YAOIIMMCY JIyullle BUOeTh 'paMMaTudeckue CTpyK-

TYPbI M3y4aeMOro f3bIKa, a TaKXXe Y3HaBaTb JIEKCU-

yeckue egyiHULbL. JJaHHbBI TUII 3aaHUI 0CO6EHHO

IIOOXOAUT OJIsI TPYIIIT HAaYa/IbHOT'O YPOBHS B/IaA€HUS

MHOCTPAHHBIM S3bIKOM.

DIESONNEFRAGTDENMONDWARUMBISTDUSOBL

EICHNATURLICHBINICHBLEICHANTWORTETDER

MONDICHARBEITENURNACHTS

2. Bapmanus 3amannus Ha WwieHeHue Tekcra. Pabora
C TaKMM TUIIOM YIIPaKHEHMeM HalpaBjieHa, Ipexae
BCETO, Ha PAcrio3HaBaHMe CUMHTAKCUYECKUX KOHCT-
PYKLMIA.

die kleine else will mit ihrer schwester ins theater
sie miissen mit dem bus linie nummer vier fahren da
kommt unser bus nummer vier sagt Else das ist doch
nicht vier das ist der bus nummer einunddreissig
antwortet die schwester unser vati sagt aber dass
drei und eins sind vier sagt die kleine else

3. PacctaHOBKa CJIOB. 3amava 06yJaroIImMxcs COCTO-
UT B TOM, UTO6bI BCTABUTD IIPeJIOKEHHbIE CJIOBA I10
CMBICITY B HY>KHO# hopme.

Hans nach Hause.

Seine Frau ist nicht da.

Hans . . . auf dem Tisch einen Brief und liest:

,Lieber Hans! Das Essen . . . im Kochbuch, Seite 12.
Ich ... im Theater.

Deine Eva*“

sein, stehen, finden, kommen

4. Mobasienne c¢yioB. O6GyUalomMecs: JOKHbI CaMO-
CTOSIT€JIbHO BCTaBUTh CJIOBA IO CMBICTY. B JaHHOM
THUIIE 3a[JaHMit MOKHO OITyCKaTh CI0BA OIHOM YacTu
peun, HalpuMep, TOJIbKO IJIarojibl, 8 MOXKHO YCIOXK-
HUTD 3a[jaHNe, e 00yJualolecs JOJDKHbI He TOJb-
KO BCIIOMHUTD JIEKCMUYECKMe eIMHUIIbI, HO U PEKOH-
CTPYMpPOBAaTh TpaMMaTUUECKMe KOHCTPYKLIWM, IO-
MMOIHAA X HeAOCTAIMMU YaCTSAMU pedn.

Hans . . . nach Hause.

Seine Frau .... nicht da.

Hans. .. auf dem Tisch einen Brief und liest:

,Lieber Hans!

Das Essen . . . im Kochbuch, Seite 12.
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Ich ... im Theater.
Deine Eva.”

5. Hemocrawmiass KOHI[OBKa aHekmoTa. O6ydaro-
IIMMCSI TIPeJIaraloTCsl TEKCThbl, TJIe OTCYTCTBYET
pasBsi3Ka. 3afaua 3aK/II0YaeTcs], TaKUM 06pasom, He
CTOJILKO B TOM, 4YTOGBI MOAOOpaTh HeHOCTAoIIVe
JIEKCUYECKUE eIMHMUIbI, HO B TOM, UTO6BI «pasra-
JaTh» AHEKIOT, CHEeNaTh TEKCT «CMEIIHbIM». IIpo-
1recc paboThl HaJ, TEKCTOM MOKHO OPTraHM30BaTh Ha
YCMOTpeHMe TpernofaBaresss: KOHKYpPC Ha CaMblit
OpUTMHAJIbHBIM BapMaHT, paboTa B Mapax, B MUHMN-
Ipynmnax, MHAMBUIYAJIbHOE 3aUMTHIBAHME BCIYX U
T.1. Ec/iu 06yvaroimmecs «KaayloTcs» Ha OTCYTCTBUE
(aHTa3UM, MOKHO TIPEIIOKNUTE UM 0DOPMUTH KOP-
PEKTHBIMM JIEKCUKO-TPAMMAaTUIECKMMU CPeNCTBa-
MM caMyio 6aHaIbHYIO BEPCHIO.

Kommt ein Mann zum Arzt und sagt:

"Herr Doktor, ich hore immer Stimmen, sehe aber
niemand."

"Wann passiert das denn?"

"

6. BoccraHoBneHMe TekcTa. [aHHYIO MOZAeb VII-
paXHeHMI1 — Tak Ha3biBaeMblii «C-Test» — aKTMBHO
MCTIONb3YIOT HEMEILIKMEe METOAVICTBI M COCTaBUTEIN
TeCTOBBIX 3aJaHMIi — 3TO TEKCT, B KOTOPOM KaXkIo0e
BTOpOE CJIOBO ype3aeTcsl HAaIoJIOBUHY. 3ajada o0y-
YaIOMIMXCS COCTOUT B BOCCTAHOBJIEHUM TEKCTa Iy-
TeM MoAbopa JIEKCUIECKUX eUHUIl Ha OCHOBaHUM
3aJaHHBbIX CMBICJIOBBIX ¥ TpaMMaTUUeCKMX Tapa-
METPOB.

Klaus bekommt im Rechnen immer eine Vier.
SeinVat___ will ih__dieses Ma__ helfen:

»Klaus, d__ bist sch__ grofs, du mu___ rechnen
kon__ . Sag m__, wieviel mac__ das: d__ hast dr__
Birnen, u__ ich ge_ dir no__ zwei?“ Klaus de__ nach
u__ antwortet: ,We___ich ni_ . In d__ Schule rech___
wirn_ mit Apf . “

[TpuBedeHHbIe B paboTe MpUMepbl paboThI C TEK-
CTOM CHOCOGCTBYIOT (POPMMUPOBAHMIO HABBIKOB CMbI-
CJIOBOTO UTEHMsI, [IOMOTAlOT O6YyJaloIIMMCS ITPUoo-
pecTu ymMeHMe BbIJENSTh IJIaBHOEe, BUIETb JeTau,
JleaTh CpaBHEHMs, YCTaHABAMBAThb IPUUMHHO-
CJle[ICTBEHHbIE CBSI3M ¥ [IeJlaThb YMO3aK/IIOueHusl, a
TaKke BUOETh CMBICJI B MH(pOpPMAIMM, MOHMMATh
Mpo6JIeMY B I[€JIOM.

3aknioueHue. KpaTkue 1OMOPUCTUYECKME TEKCTHI C
HEOXUIAHHOM pa3BsI3KOlM BCerga SKCIIPECCUMBHBI U
0TOOGPAXKAIOT SI3BIKOBYIO KAPTUHY CTPaH M3y4aeMOro
sI3bIKa; 06amast IPKO BbIPASKEHHO KOMMYHUKATUB-
HOI 3amadeli, OHM TPU3BaHbI OOCTAaBJSATh YA0BOJIb-
CTBMeE, TTIO9TOMY OHM He BbI3bIBAIOT CKYKM U «3aCTaB-
JISTIOT» y4alyxcsl JOUUThIBATh TEKCT 40 KOHIIA, pa3-
6MpaThCsl U pasTafblBaTh CMbICI. Takoe uTeHue ak-
TUBU3UPYET BCe TICUXMYECKMe ITPOIeCcChl UMTarolle-
ro, 4, YTO He MeHee BajKHO, BKIIOUAET €ro SMOIINM,
BOJIIO U YCTAHOBKM.
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Pa6boTast ¢ ayTeHTMUHBIMM aHeKIOTaMMu, OOY-
yalolMecsl M3BJIEKaIOT CTpaHOBeAYeCKyr WH@op-
Maluo, MOIy4arT 3CTeTUUECKOe YAOBOAbCTBUE U /
MY, KaK MUHMMYM, BbIPabaThIBAIOT KPUTUUECKOE
OTHOLIEHMEe K IPOYMTAaHHOMY: 1. CMemIHO / He
CMEIIHO, 2. MOHSTHO / HeIIOHSATHO B COOCTBEHHOI /
KOJJIEKTMBHOM  MMPOBO33PEHUYECKOI  KapTUHeE,
3. DOMyCTUMO / HeAOIyCTMMO B CBOE€I LI€HHOCTHOMI
KaptuHe. TakuM 00pa3soM, IPaKTUUECKU JII0O0I

AHEeKIOT MOXET MOCTYKUTh MMITYJIbCOM M JIJIST BbI-
X0JIa B PEUEBYIO MeSITeTbHOCTb.

I'paMOTHBII METOAMYECKMI MOAXO0 K MCIIOJb30-
BaHMIO VHTepHeT-aHeKIOTOB TPy OOYUYEeHUM MHO-
CTPaHHBIM $I3bIKAM HE TOJIbKO CIIOCOGCTBYET IOBbI-
IIEHMIO YUTATETbCKOI TPAMOTHOCTH, HO U Pa3BUBAET
SI3BIKOBYI0 KOMITETEHIIMIO, OOIeyuYeOHbIE HAaBBIKH,
MO3HABATEe/IbHbIE ¥ KOMMYHMKATUBHbIE CIIOCOGHO-
CTM, a TaKXKe YyJydllaeT MMKPOKJIMMAT B IpYIIIie 1

A

3HAYUTEJIbHO IMOBLIMIAE€T MOTMBAIIMIO YUaIlINXCA.
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READING FOR MEANING SKILLS DEVELOPMENT WITH THE USE OF
INTERNET-JOKES WHEN STUDYING A SECOND FOREIGN LANGUAGE
(THE CASE OF GERMAN)
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Yuriy V. Erofeev, associate Professor of the Department of foreign languages N°2. E-mail: eyura@yandex.ru

Plekhanov Russian University of Economics. Moscow, Russia

Global informatization of society creates objective difficulties of understanding, processing, interpretation and sys-
tematization of information. It pressures to search and develop innovative approaches to teaching. In modern edu-
cational conditions the problem of teaching the skills of reading for meaning as most important way to acquire
knowledge is of particular importance. Second foreign language acquisition is complicated by some habits and algo-
rithms of work with language material enshrined in process of studying of the “first" foreign language, and also un-
derdeveloped skills of reading in a new, different language. The text material offered for development and fixing
reading strategies is often a demotivating factor for the students. More specific approach to the organization of lessons
and creative selection of material, in particular, using short humorous texts, can effective solve the problem of for-
eign language reading skills development. The authentic Internet-jokes of which there is an abundance on some en-
tertaining sites on the Internet under vast topical categories can serve as ideal material for development and con-
solidation of basic and special reading skills. Topical and lexical and grammar criteria are especially important when
selecting the jokes as the text should contain some specific sets of lexical units and the grammatical structures rele-
vant to the training subject and the student’s language level. Each and every joke offered in the lesson should be elab-
orated by the teacher in advance. The most effective working methods with the text are the tasks aimed at its recon-
struction — graphical, lexical and grammar and semantic. The tasks are as follows: 1) dividing the text into words
and sentences or only into sentences; 2) rearrangement of several lexical units or adding words to grasp the mean-
ing; 3) reconstructing the punch line, 4) reconstructing the text — so called “C-Test”. Internet jokes are always ex-
pressive and also represent the accumulated linguocultural picture of the country of the target language, they per-
form a clear-cut communicative task and are aimed at giving pleasure, thus they don't cause boredom, but they
“force” students to read up the text to the end, to solve the point and guess the meaning, which activates their men-
tal processes. Experimental findings reveal, that Internet-jokes both promote increase of reading literacy and devel-
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op linguistic competence, improve general learning skills, cognitive and communicative ability as well and last but
not least they also significantly arouse students” motivation.
Key words: reading for meaning, second foreign language, joke, internet-joke
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